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PIASTRA WC
WC PLATE

PLAQUE DE COMMANDE WC
PLACA WC

Foglio istruzioni
Instruction booklet 

Livret d’instructions 
Manual de instrucciones
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- - -  -
CLASSE DI

TOLLERANZA a 3  a 6  a 30  a 120 

- - -  - da 0.5 da 3 da 6 da 30

- - -  - TOLLERANZE GENERALI: UNI EN 22768/2 - mK
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⌀
⌀

MODELLI COMPATIBILI
COMPATIBLE MODELS  / MODÈLES COMPATIBLES / MODELOS COMPATIBLES

G.SIGMA 8 CM
109.790.00.1

KOMBIFIX
110.374.00.5
110.793.00.1
110.790.00.1
110.791.00.1

DUOFIX
111.374.00.5
111.350.00.5
11.370.00.5
111.375.00.5
111.791.00.1

MATERIALE FORNITO / MATERIAL SUPPLIED / MATÉRIEL FOURNI / MATERIAL SUMINISTRADO

2x
boccole filettate
threaded bushings
bagues filetées
casquillos roscados

2x
perni per pulsanti
pins for the buttons
broches de bouton
pasadores de botón

2x
M4x60

UP720
UP320

prodotte dal 2010
produced from 2010
fabriqués à partir de 2010
fabricadas a partir de 2010
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Allineare i tasselli onde consentire il corretto alloggiamento dei pulsanti di scarico sul retro 
della piastra. Posizionare la piastra per il fissaggio tramite le viti in dotazione.
Se i tasselli sono troppo lunghi o corti, rimuovere la piastra e riposizionare aggiustando la 
lunghezza.
Potrebbero essere necessari diversi aggiustamenti prima di trovare la soluzione ottimale per 
l’ottimizzazione del flusso d’acqua e la conseguente corretta apertura/chiusura.

Align the pins for insert them into the rear of the buttons.
Place the plate and prepare it to fix by the screw, if the pins are too little or too long respect 
the buttons, remove the plate and proceed with a nex adjustement of the buttons.
May be necessary a lot of adjustement of the pins in order to optimize the flow of the water 
and the drive correct opening and closing thereof.

Alignez les chevilles pour permettre aux boutons de vidange d’être correctement placés à 
l’arrière de la plaque. Positionner la plaque pour la fixer à l’aide des vis fournies.
Si les chevilles sont trop longues ou trop courtes, retirez la plaque et repositionnez-la en aju-
stant la longueur.
Plusieurs ajustements peuvent être nécessaires avant de trouver la solution optimale pour 
optimiser l’écoulement de l’eau et l’ouverture/fermeture correcte qui en résulte.

Alinee los tacos para que los botones de desagüe queden bien asentados en la parte poste-
rior de la placa. Coloque la placa para fijarla con los tornillos suministrados.
Si los tacos son demasiado largos o cortos, retire la placa y vuelva a colocarla ajustando la 
longitud.
Pueden ser necesarios varios ajustes antes de encontrar la solución óptima para optimizar el 
flujo de agua y la apertura/cierre correctos resultantes.
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Tel. +39 0323 88.93.28

www.calflex.it - www.carimali.it - info@calflex.it - info@pec.calflex.biz

Per una politica di continuo miglioramento, CALFLEX S.r.l. si riserva la possibilità di 
applicare modifiche tecniche sui suoi articoli senza nessun preavviso. I dati riprodotti 
in questo documento hanno carattere informativo e non sono vincolanti.

For a continuous improvement policy, CALFLEX S.r.l. reserves the right to modify the 
technical features of its articles at any time without notice. The data reproduced in 
this document are for information purposes only and are not binding.

Dans le cadre d’une politique d’amélioration continue, CALFLEX S.r.l. se réserve 
le droit d’apporter des modifications techniques à ses articles sans préavis. Les 
données reproduites dans ce document ont un caractère informatif et ne sont pas 
contraignantes.

Como parte de una política de mejora continua, CALFLEX S.r.l. se reserva el derecho 
de aplicar modificaciones técnicas a sus artículos sin previo aviso. Los datos 
reproducidos en este documento tienen carácter informativo y no son vinculantes.

GARANZIA / WARRANTY
GARANTIE / GARANTÍA

PULIZIA / CLEANING
NETTOYAGE / LIMPIEZA


